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	Odůvodnění hodnocení práce:

Autorka si zvolila nesmírně zajímavé téma, které již nejednoho zkušeného překladatele postavilo před problémy. Důvodem hojného výskytu složených přídavných jmen v němčině a problémy při jejich překladu do jazyka českého spočívají v odlišných systémech slovotvorby obou jazyků, kdy v němčině se slovotvorný způsob kompozice těší velké oblibě, zatímco české ekvivalenty jsou buď analytické tvary anebo jednoslovné výrazy. Kompozice se však v němčině neomezuje pouze na přídavná jména, ale týká se zejména podstatných jmen. 

Práce je rozdělena do dvou částí. V teoretické části představuje autorka logicky nejdřív přídavné jméno jakožto slovní druh. Navazující rozsáhlá kapitola pojednává o slovotvorbě přídavných jmen v německém jazyce. Závěr teoretické části představuje malý přehled o kancelářském jazyce a překladatelských metodách, opět vše související s cílem práce. 

Pro svou praktickou část vybrala autorka několik autentických německých textů, které obsahují složená přídavná jména, jež překládá i s kontextem. Své varianty překladu komentuje, analyzuje a upravuje do přehledných tabulek.

Vzhledem k tomu, že autorka zvolila texty, se kterými se setkala v rámci své praxe, lze tuto práci hodnotit za velice přínosnou pro autorčino budoucí zaměstnání. Dokázala, že umí pracovat se zdroji. Z formálního hlediska je práce napsána velmi pěknou němčinou. 

Práci doporučuji k obhajobě.     

	Otázky k obhajobě:

1. Warum haben Sie nicht mehr authentische Texte aus Ihrem Praktikumsbetrieb verwendet?
2. Sollte das Thema der deutschen Komposita (Substantive, Adjektive) und ihrer Übersetzung ins Tschechische im Seminar mehr Raum einnehmen?


	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním. *
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*   Zvolte odpovídající hodnocení.


**  Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.








